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En la lucha hay vida, Dans la lutte il y a la vie,  
en la lucha, esperanza. Dans la lutte, il y a de l’espoir.  
En la lucha hay vida, Dans la lutte, il y a la vie;  
¡siempre hay, siempre hay esperanza! il y a toujours de l’espoir !  

¡Cantamos en la lucha! 
¡Cantamos por la justicia! 
Cantamos por nuestras vidas, 
¡siempre hay, siempre hay esperanza! 

Nous chantons dans la lutte ! 
Nous chantons pour la justice ! 
Nous chantons pour notre vie; 
il y a toujours de l’espoir! 

 

 
 

  

Bienvenue 
Bienvenue, frères et sœurs en Christ, à un rassemblement de vérité. Nous disons la vérité aux 
survivants d’inconduite et d’abus sexuels dans l’Église méthodiste unie. Nous disons la vérité sur 
le tort commis et la complicité des laïcs et du clergé à tous les niveaux de l’Église en permettant 
le harcèlement sexuel, l’inconduite et les abus de continuer. C’est aussi le moment de dire la 
vérité sur Dieu, l’amour de Dieu qui nous rachète et nous soutient.  
 
Lamenter 
Leader : Tout au long de la Bible, les prophètes, les leaders et les psalmistes s’engagent dans la 
lamentation comme un acte de douleur individuelle et communautaire qui nous renvoie à Dieu, à 
notre identité d’enfants de Dieu, à la voie de l’amour dans un monde si plein de violence et de 
souffrance. Aujourd’hui, nous nous joignons à nos voix pour déplorer les actes et l’impact de 
l’inconduite et des abus sexuels dans l’Église méthodiste unie.  
 
Tous : Aux femmes, aux enfants et aux hommes blessés par le clergé, les dirigeants laïcs et 
les laïcs qui se sont cachés derrière la politique méthodiste unie et la foi chrétienne pour 
justifier leurs actions et éviter de rendre des comptes... 
 
Leader : Nous vous croyons et nous déplorons les blessures que vous avez endurées. 
 
Tous : Aux survivants dont l’honneur et le courage de s’exprimer et de raconter leurs 
histoires ont été réduits au silence, au rejet, à l’incrédulité, à l’erreur de nom et à 
l’éclairage au gaz...  
 



Leader : Nous vous croyons et nous déplorons le mauvais traitement de votre voix et de votre 
histoire.  
 
Tous : À tous ceux qui ont subi le bris de confiance et d’intégrité qui résulte de l’inconduite 
sexuelle et de ceux qui refusent de tenir les agresseurs responsables… 
 
Leader : Nous vous croyons et nous déplorons la rupture de confiance, d’intégrité et de 
communauté qui découle de notre action et de notre inaction.  
 
Tous : À tous ceux qui ne peuvent raconter leurs histoires de douleur, d’abus et de trahison 
par crainte de représailles, par souci de maintenir la paix ou parce que raconter leur 
histoire est trop douloureux… 
 
Leader : Nous vous croyons et nous déplorons la douleur et la souffrance que vous portez en 
silence.  
 
Tous : À tous ceux qui sont fatigués et usés de témoigner du mal que des personnes, des 
comités et des politiques de l’Église méthodiste unie ont fait à nos frères et sœurs en 
Christ… 
 
Leader : Nous vous croyons, et nous déplorons combien il est lourd de travailler pour la justice et 
la miséricorde dans notre monde et notre église. 
 
 
Méditation tranquille 
Leader : Gardons maintenant de l’espace pour un moment de méditation tranquille alors que 
nous permettons à notre lamentation de commencer une transformation au sein de notre église.  
 
Une minute de réflexion individuelle et tranquille.  
Leader : Pendant que la musique joue, vous êtes invité à allumer une bougie et à la placer sur 
l’autel en signe de solidarité entre nous alors que nous écoutons, croyons et honorons les voix 
des survivants et des défenseurs.   
 
Confession 
Leader : Lorsque nous confessons, nous revendiquons la responsabilité de notre complicité et de 
nos contributions à l’injustice, aux blessures et aux abus vécus par les autres devant Dieu et les 
uns les autres, en ayant confiance que Dieu reçoit notre confession et nous guide vers un repentir 
significatif, durable et réparateur. Par conséquent, confessons nos péchés à Dieu et les uns aux 
autres : 
 
Dieu miséricordieux, 
Nous confessons que nous ne vous avons pas aimés de tout notre cœur. Nous avons échoué à 
protéger les innocents, à autonomiser les marginalisés, écouter la voix de vos enfants lorsqu’ils 



nous disent qu’il y a des abus sexuels au sein de notre église, et répondez toujours en tenant les 
personnes responsables et en fournissant la guérison. 
 
Réponse : Dieu, pardonne.  
 
Nous n’avons pas fait votre volonté. Nous avons permis à la politesse, à la rectitude politique, à 
la fausse convenance et à la protection de l’Église institutionnelle de nous empêcher de tenir 
responsables les agresseurs, perpétuant ainsi le tort dans nos églises locales et endommageant 
toute la connexion méthodiste unie. 
 
Réponse : Dieu, pardonne. 
 
Nous avons enfreint votre loi et nous nous sommes rebellés contre votre amour. Nous avons 
normalisé les violations des limites et permis les abus de pouvoir qui mènent à l’inconduite 
sexuelle. Nous avons déformé vos enseignements sur la façon de s’aimer les uns les autres en 
permission pour les fautes de toutes sortes de se répandre sans contrôle derrière des portes closes 
et à l’air libre parmi nos laïcs et le clergé.  
 
Réponse : Dieu, pardonne. 
 
Nous n’avons pas aimé nos voisins. Nous avons laissé notre malaise avec la vérité nous 
empêcher de construire ensemble votre famille paisible. Nous avons balayé l’information sous le 
tapis, tourné des histoires pour essayer de minimiser la perception publique du mal, et refusé de 
mettre les survivants à la tête des tables en charge de la responsabilité et de la guérison.  
 
Réponse : Dieu, pardonne. 
 
Nous n’avons pas écouté les cris des survivants. Nous avons douté de leurs histoires, ignoré leurs 
blessures et refusé de soigner leur douleur. Nous n’avons pas créé une culture de la sécurité pour 
que ceux dont les blessures restent cachées puissent enfin faire l’expérience de la sécurité dont 
ils ont besoin pour faire connaître leur histoire.  
 
Réponse : Dieu, pardonne.  
 
L’heure de la réflexion tranquille.  
 
Dieu miséricordieux,  
 
Pardonne-nous, nous prions, et nous libérer pour un leadership courageux. Au nom de 
Jésus-Christ, le Messie ressuscité, qui nous élève vivre dans la paix et la vérité de Dieu. 
Amen.  
 
Psaume 23 
 
Mon Dieu, mon berger ! 
Je n’ai besoin de rien. 



Tu m’as couché dans des prairies luxuriantes, 
Tu me trouves des piscines tranquilles où boire. 
Fidèle à votre parole, 
Tu me laisses reprendre mon souffle 
et m’envoyer dans la bonne direction. 
 
Même quand le chemin passe 
Vallée de la Mort, 
Je n’ai pas peur 
quand tu marches à mes côtés. 
Votre fidèle berger est un escroc 
Je me sens en sécurité. 
 
Tu me sers un dîner à six plats 
devant mes ennemis. 
Vous ranimez ma tête tombante; 
ma coupe déborde de bénédiction. 
 
Ta beauté et ton amour me poursuivent 
chaque jour de ma vie. 
Je suis de retour à la maison de Dieu 
pour le reste de ma vie. 
 
Appel à la responsabilité 
Leader : Frères et sœurs en Christ, dans notre lamentation, nous unissons nos voix pour chanter 
au milieu de la lutte alors que nous affirmons les histoires de douleur et de souffrance que les 
femmes, les enfants et les hommes ont vécues en raison de l’inconduite sexuelle. Dans notre 
confession, nous joignons nos voix pour chanter pour la justice alors que nous disons la vérité de 
notre propre complicité dans la perpétuation de l’inconduite et des abus sexuels dans l’Église 
méthodiste unie. Dans ces deux actes, nous reconnaissons que nous avons beaucoup de chemin à 
faire pour rétablir la confiance, rétablir l’intégrité et soigner les blessures de ceux qui ont été 
blessés par notre église. Ainsi, nous nous appelons les uns les autres et toute la dénomination à la 
repentance en nous appelant d’abord à la responsabilité.  
 
Je vous demande donc : 
Renoncez-vous aux forces spirituelles de la méchanceté, rejetez-vous les puissances maléfiques 
de ce monde et repentez-vous de votre péché?  
 
Oui.  
 
Acceptez-vous la liberté et le pouvoir que Dieu vous donne pour résister au mal, à l’injustice et à 
l’oppression quelles que soient les formes qu’ils se présentent ?  
 
Oui.  
 



Allez-vous modeler votre vie après Jésus, vivre et diriger avec intégrité dans toutes vos relations 
à l’intérieur et à l’extérieur de l’Église méthodiste unie ?  
 
Nous allons.  
 
Rejoindrez-vous ceux qui sont partis ou qui partent à travers la Vallée de la Mort comme 
compagnons de route, choisir de ne pas se détourner de leur douleur, mais rester attentif et venir 
à leurs côtés en suivant le Bon Pasteur ? 
 
Nous allons. 
 
Allez -vous écouter et croire les histoires de survivants d’inconduite sexuelle et abus, vous 
engageant à chercher  
vérité et justice pour toutes les personnes, peu importe leur statut, pouvoir ou influence à 
l’intérieur et à l’extérieur  
l’Église méthodiste unie? 
 
Nous allons.  
 
Vous entretiendrez-vous dans la foi et la vie chrétiennes ? 
 
Avec l’aide de Dieu, nous annoncerons la bonne nouvelle avec nos vie selon l’exemple du 
Christ. Nous entourerons les survivants de une communauté d’amour et de responsabilité. 
Nous travaillerons ensemble pour construire la parenté de Dieu sur la terre comme au ciel, 
afin que nous puissions revenir à la maison à Dieu et les uns les autres dans une 
communauté de sécurité, une action responsable, intégrité restaurée et amour réactif.  
 
 
Chanson   Pas de place pour le silence   Lindy Thompson  
 
1. Pas de place pour le silence, 
pas de place pour attendre, 
tous nos prétendants 
maintenant dans le passé. 
 
Nous n’attendrons pas pour 
permission d’autrui, 
maintenant nos voix 
être enfin élevé. 
 
2. Les corps sont des bénédictions, 
honnête par nature, 
nous envoyant des avertissements, 

1.  No room for silence, 
no room for waiting, 
all our pretending 
now in the past. 

 
 We will not wait for 
 others’ permission, 
 now will our voices 
 be raised at last. 
 
2.  Bodies are blessings, 
 honest by nature, 
 sending us warnings, 
 
 



vérité de l’intérieur. 
 
Dons de la bonté de Dieu, 
pour toute une vie; 
s’il faut les partager, 
à nous de décider. 
 
3. Dieu nous apporte la guérison, 
Dieu nous donne la plénitude, 
espoir pour l’avenir, 
croissance du passé. 
 
Nous sommes en train de naître, 
nous sommes unis, 
les voix se combinant,  
nous entendre enfin. 
 
- Lindy Thompson  
 
Bénédiction 
Bien-aimés, allez maintenant en compagnie du Dieu Trinitaire, sachant que lorsque la vérité 
devient inconfortable, et que nous nous frayons un chemin vers la responsabilité, et que les 
histoires des survivants deviennent une inondation écrasante — c’est le travail de mettre la table 
dans la maison familiale de Dieu. Que la bénédiction de Dieu et l’amour sans fin vous 
accompagnent maintenant et toujours alors que nous travaillons ensemble pour la responsabilité, 
la responsabilité et la réconciliation alors que nous retournons à Dieu et les uns aux autres. 
Amen.  
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 truth from inside. 
 
 Gifts of God’s goodness, 
 ours for a lifetime; 
 whether to share them, 
 ours to decide.  
3.  God brings us healing, 
 God gives us wholeness, 
 hope for the future, 
 growth from the past. 
 

We are arising, 
we are united, 
voices combining,  
hear us at last. 

 


